NarpU
Narplf - Nalvinal (Good fortune)
The hero who could not attain the love of the heroine with the help of the maid saw i mak - crab seizing the jumbo fruit and giving it to its male in their hole; he envied the good fortune of the male-crab (Akans.380:3-8).
NarpIIor - NaUavinaiyai utaiyavar (Fortunate persons)
The heroine said ruefully to her maid: "My mother harasses me cm hearing that my lord came at niglft to meet me; others there aie, young and innocent, adorned with jewels like me, but they aie more fortunate because their mothers are not harsh with them like mine" (KunL246:3-8).
Narrankorranir - Or pidavar (A poet)
Author of Nar.136 this poet has finely described the predicament of the heroine who speaks to her maid in the hearing of the hero waiting by the wall outside; she praises her father for fashioning her bracelets so small as if in anticipation of her becoming leaner owing to neglect by the hero.
Narrunanar - Or pulavar (A poet)
In the only poem composed by him in Narrinai 133, the heroine speaks to her maid; the comforting words of the maid at her distress with the evil gossip by the village women, arc compared to water that cools the red hot iron in a smithy.
Naravam - I. Kal (Toddy)
A certain soldier angrily refused to accept the cool sweet toddy given in a bowl as it was not given to him in Ms proper turn (Puram392:l-3). The waters of the Vaikai river became tur-
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bid because of the toddy spilled by low-born people, that had been strained through a fibrous sieve (ParL6:48-50).
2. Naravam pu (Naravam flower) Among the flowers culled and heaped by the heroine and her maid Naravam was also one (Kuri.92). At Tirapparankunram sacred to Lord Murakan, clusters of Naravam had firfly Wos-somed (Pan. 19:78).
Naravu 1. Kal (Toddy)
Atiyaman Netuman and had much toddy that caused boisterous cheer among his men (Puram.3). Warriors returning home after seizing the cattle of the enemies were given a noisy welcome by the villagers with copious draughts of toddy (Puram.262:l). Imaiyavaram-pan Netunceralatan delighted in toddy that was strained well through fibrous sieves (PatU 1:15,16). The city of Talaiyalankanattuc cenivenra NetunceHyan had a never-ending supply of toddy (Matu.213). At Kavirippiifii-pattinam fluttered many flags that gave shade from the sun; among them was die flag that was raised to mark the sale of toddy (Pat.181, 182). Hunters belonging to Pull! of Vfiikata hill separated the elephant-calf from its dam and tethered it in Hie courtyard of a house where toddy was sold (Akam.83:8-10). To her father enjoying toddy strained in a fibrous sieve, a fisherman's daughter gave roasted pieces of varal fish caught by her with a fishing md (Akam.216:1-14). The elephant-calf played happily with the children in the hillside-hamlet where toddy was available in plenty (KunL394:l-3). The maid invited the hero to go over to their house to drink matured toddy kept in curved bamboo pipes (Nar.276:7-10). the company of unwise men who deny both the advantage of goodness and the bad effects of evil" (Puram.29:ll,12). The river Vaikai was in floods so that living things may benefit by it (Pari.7:9).:12).
